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PIEZĪME 
Temats: PADOMES AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2017. GADA APRĪLIS 

  

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti, ko Padome pieņēmusi 2017. gada aprīlī. 1 2 

 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 

 

                                                 
1 Izņemot dažus aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procedūras lēmumus, lēmumus 

par iecelšanu amatā, tādu struktūru lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, 
budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 

2 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko attiecīgā 
akta pieņemšanas datumu, jo parastajā likumdošanas procedūrā pieņemtus leģislatīvos aktus 
uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas 
Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šajā dokumentā ir iekļauta arī informācija par neleģislatīvu aktu pieņemšanu, kuru Padome ir 

nolēmusi publiskot. 

 

Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes aktu ikmēneša apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – autentiski ir tikai 

Padomes sanāksmju protokoli. Tie ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: Padomes protokoli – 

Padomes vietne 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=LV&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=LV&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=LV&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMĀCIJA PAR AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2017. GADA APRĪLĪ.  

 
Eiropas Savienības Padomes 3529. sanāksme (LAUKSAIMNIECĪBA UN ZIVSAIMNIECĪBA), kas notika Luksemburgā 2017. gada 3. aprīlī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2017/828 (2017. gada 17. 
maijs), ar ko groza Direktīvu 2007/36/EK attiecībā uz akcionāru ilgtermiņa 
iesaistīšanas veicināšanu (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 132, 20.5.2017., 1.–25. lpp.  

2/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Polijas, Vācijas, Dānijas un Luksemburgas delegāciju paziņojums 
Polijas, Vācijas, Dānijas un Luksemburgas delegācijas ņem vērā, ka starp Eiropas Parlamentu un Padomi ir panākta vienošanās pirmajā lasījumā par 
priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai, ar ko groza Direktīvu 2007/36/EK attiecībā uz akcionāru ilgtermiņa iesaistīšanas 
veicināšanu, un pauž atzinību secīgajām Padomes prezidentvalstīm par to centieniem ar mērķi panākt līdzsvarotu kompromisu attiecībā uz šo 
priekšlikumu. 

Saskaņā ar nostājām, kas paustas priekšlikuma izstrādes gaitā, Polijas, Vācijas, Dānijas un Luksemburgas delegācijas interpretē, ka priekšlikuma 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai, ar ko groza Direktīvu 2007/36/EK attiecībā uz akcionāru ilgtermiņa iesaistīšanas veicināšanu, 3.f panta 
1. punkta a) apakšpunkta noteikums par akcionāru iesaistīšanas politiku ir tāds, kas atļauj institucionālajiem ieguldītājiem un aktīvu pārvaldniekiem 
formulēt iesaistīšanas politiku tā, ka tie var izvēlēties jautājumus, kādos tie uzrauga sabiedrības, kurās ieguldīti līdzekļi, un ka tiem nav pienākuma 
iesaistīšanas politikā konkrēti paredzēt katru jautājumu, kas minēts priekšlikuma 3.f panta 1. punkta a) apakšpunktā. 

Mūsu delegācijas uzskata, ka minētā priekšlikuma 11. apsvēruma trešā teikuma teksts, par kuru ir panākta vienošanās un kurā teikts: "Politikā par 
akcionāru iesaistīšanu būtu jāizklāsta, kā institucionālie ieguldītāji un aktīvu pārvaldnieki akcionāru iesaistīšanu integrē savā ieguldījumu stratēģijā, 
kādas dažādas iesaistīšanas darbības viņi ir izvēlējušies veikt un kā viņi tās īsteno", apstiprina šī skaidrojuma pareizību. 
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Luksemburgas delegācijas paziņojums 
Luksemburga pilnīgi atbalsta mērķi, kas paredzēts Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā, ar ko groza Direktīvu 2007/36/EK attiecībā uz akcionāru 
ilgtermiņa iesaistīšanas veicināšanu, – proti, veicināt akcionāru ilgtermiņa iesaistīšanu un uzlabot institucionālo ieguldītāju un aktīvu pārvaldnieku 
pārredzamību. Tomēr, kā ir minēts apsvērumos, šai direktīvai nebūtu jāskar noteikumi, kas paredzēti nozarei specifiskos ES leģislatīvajos aktos, ar 
kuriem reglamentē konkrētus sarakstos iekļautu sabiedrību veidus vai konkrētus tiesību subjektu veidus, piemēram, kredītiestādes, ieguldījumu brokeru 
sabiedrības, aktīvu pārvaldniekus, apdrošināšanas sabiedrības un pensiju fondus. 

Tādēļ Luksemburgas izpratnē – attiecībā uz Direktīvas 3.g un 3.h pantu, saskaņā ar kuriem institucionālā ieguldītāja aktīvi netiek pārvaldīti atsevišķi, 
bet tiek apvienoti ar citu ieguldītāju aktīviem un pārvaldīti ar kolektīvo ieguldījumu uzņēmuma starpniecību, – nozarei specifiskajiem tiesību aktiem, 
kas piemērojami kolektīvo ieguldījumu pārvaldībai, būtu jāprevalē pār šo direktīvu, ciktāl šajā direktīvā noteiktās prasības ir pretrunā ar prasībām, kas 
noteiktas nozarei specifiskos ES leģislatīvajos aktos. Tā, piemēram, šai direktīvai nebūtu jāskar noteikumi, ar ko reglamentē kolektīvo ieguldījumu 
uzņēmumu portfeļa diversifikāciju un aizliegumu iegādāties akcijas ar tādām balsstiesībām, kas ļautu kolektīvo aktīvu pārvaldniekiem būtiski ietekmēt 
emitentiestādes pārvaldību. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/821 (2017. gada 17. maijs), 
ar ko paredz piegādes ķēdes pienācīgas pārbaudes pienākumus Savienības 
importētājiem, kuri importē konfliktu skartu un augsta riska teritoriju 
izcelsmes alvu, tantalu un volframu, to rūdas un zeltu 
OV L 130, 19.5.2017., 1.–20. lpp.  

60/16 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Padomes paziņojums 
Padome izņēmuma kārtā piekrīt deleģēt Komisijai pilnvaras pieņemt deleģētos aktus, lai grozītu I pielikuma robežvērtības, kā izklāstīts 1. panta 4. un 
5. punktā, un tādējādi nodrošinātu, ka robežvērtības tiek pieņemtas laikus un tiek sasniegti šīs regulas mērķi. Šāda piekrišana neskar turpmākus 
leģislatīvos priekšlikumus tirdzniecības jomā, kā arī ārējo attiecību jomu kopumā. 
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Komisijas paziņojums Nr. 1 
Komisija apsvērs, vai izstrādāt papildu likumdošanas priekšlikumus, kas vērsti uz ES uzņēmumiem, kuru piegādes ķēdēs ir produkti ar alvu, tantalu, 
volframu un zeltu, ja tā secinās, ka ES tirgus kopējie pūliņi attiecībā pret atbildīgu izrakteņu globālo piegādes ķēdi nav pietiekami, lai panāktu atbildīgu 
piegādes rīcību ražotājvalstīs, vai ja tā konstatēs, ka to lejupējās piegādes ķēdes tirgus dalībnieku sagāde, kuri saskaņā ar ESAO vadlīnijām ir ieviesuši 
piegādes ķēdes pienācīgu pārbaudi, nav pietiekama. 

Komisijas paziņojums Nr. 2 
Komisija, ievērojot 1. panta 5. punktu, īsteno savas pilnvaras pieņemt deleģētos aktus, pienācīgi ņemot vērā šīs regulas mērķus, proti, kā izklāstīts 1., 
7., 10. un 17. apsvērumā. 

Tādā veidā Komisija jo īpaši ņems vērā īpašos apdraudējumus, kas saistīti ar augšupējās zelta piegādes ķēdes darbību konfliktu skartās un augsta riska 
teritorijās, un ņems vērā to Savienības mikrouzņēmumu un mazo un vidējo uzņēmumu nostāju, kuri importē zeltu Eiropas Savienībā. 

Komisijas paziņojums Nr. 3 
Reaģējot uz Eiropas Parlamenta lūgumu par īpašām norādēm, Komisija ir gatava izstrādāt darbības rādītājus tieši konfliktu izrakteņu atbildīgai sagādei. 
Balstoties uz šādām norādēm, attiecīgie uzņēmumi, kuros ir vairāk nekā 500 darbinieku, un kuriem saskaņā ar Direktīvu 2014/95/ES ir jāatklāj 
nefinanšu informācija, tiktu mudināti atklāt konkrētu informāciju attiecībā uz produktiem, kuru sastāvā ir alva, tantals, volframs un zelts. 

Beļģijas paziņojums 
Atgādinot, ka metāli, kas definēti šajā regulā, var tikt iegūti arī no citām izejvielām, nevis no rūdām un izrakteņiem, kas norādīti I pielikuma A daļā, 
Beļģija uzskata, ka ekonomikas dalībniekiem, kuri iegūst metālus no citām izejvielām un ievēro šīs regulas 8. pantā noteiktās pienācīgas pārbaudes 
prasības, ir uzskatāmi par atbildīgiem kausēšanas uzņēmumiem, ja pienācīgas pārbaudes sistēmu, ko tie piemēro, Komisija atzinusi saskaņā ar 9. pantu, 
un pret tiem jāizturas tāpat kā pret citiem ekonomikas dalībniekiem, kuri tiecas sasniegt tādu pašu ekonomisko mērķi. 
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Padomes Lēmums (2017. gada 3. aprīlis), ar ko pieņem Padomes nostāju par 
Eiropas Savienības 2017. finanšu gada budžeta grozījuma Nr. 1 projektu 
OV C 109, 7.4.2017., 2.–2. lpp.  

7001/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2017/674 (2017. gada 3. aprīlis) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Roterdamas konvencijas pušu konferences astotajā sanāksmē par Roterdamas konvencijas par 
procedūru, saskaņā ar kuru starptautiskajā tirdzniecībā dodama iepriekš norunāta piekrišana attiecībā uz 
dažām bīstamām ķīmiskām vielām un pesticīdiem, III pielikuma grozījumiem 
OV L 97, 8.4.2017., 29.–30. lpp. 

7243/17 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 28/2016: "Nopietni pārrobežu 
apdraudējumi veselībai Eiropas Savienībā: ir īstenoti svarīgi pasākumi, taču vēl daudz kas ir jāpaveic" 

6904/17 

Padomes secinājumi "Starptautiskā okeānu pārvaldība – mūsu okeānu nākotnes veidošanas 
darbakārtība" 

8029/17 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2017/742 (2017. gada 5. aprīlis) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu (EGF/2017/000 TA 2017 – tehniskā palīdzība pēc 
Komisijas iniciatīvas) 
OV L 111, 28.4.2017., 8.–9. lpp.  

6922/17 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2017/741 (2017. gada 5. aprīlis) par Eiropas Savienības 
Solidaritātes fonda izmantošanu, lai sniegtu palīdzību Apvienotajai Karalistei, Kiprai un Portugālei 
OV L 111, 28.4.2017., 6.–7. lpp.  

7005/17 
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Padomes Lēmums (ES) 2017/657 (2017. gada 3. aprīlis) par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu 
Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Lihtenšteinas Firstisti par papildu noteikumiem 2014.–2020. gada 
laikposmam saistībā ar finansiāla atbalsta instrumentu ārējām robežām un vīzām, kas ir daļa no Iekšējās 
drošības fonda 
OV L 94, 7.4.2017., 1.–2. lpp.  

12852/16 

Padomes Lēmums (ES) 2017/790 (2017. gada 25. aprīlis) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir 
jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma XX pielikumā (Vide) 
OV L 119, 9.5.2017., 16.–21. lpp. 

6731/17 

Eiropas Savienības Padomes 3530. sanāksme (ĀRLIETAS), kas notika Luksemburgā 2017. gada 3. aprīlī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par bērna tiesību veicināšanu un aizsardzību 7775/17 

Padomes secinājumi par Somāliju 7614/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/633 (2017. gada 3. aprīlis) par atbalstu Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Rīcības programmai par kājnieku ieroču un vieglo ieroču nelikumīgas tirdzniecības 
novēršanu, apkarošanu un izskaušanu visos aspektos 
OV L 90, 4.4.2017., 12.–21. lpp. 

7227/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/632 (2017. gada 3. aprīlis), ar kuru groza Lēmumu 2014/129/KĀDP, 
ar ko veicina neatkarīgu neizplatīšanas “ideju ģeneratoru” Eiropas tīklu, lai atbalstītu to, ka tiek īstenota 
ES Stratēģija masu iznīcināšanas ieroču izplatīšanas novēršanai 
OV L 90, 4.4.2017., 10.–11. lpp. 

6966/17 

Padomes secinājumi par ES stratēģiju Sīrijai 7652/17 

Padomes secinājumi par Jemenu 7675/17 
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Tiesību aktu pieņemšana pēc Eiropas Parlamenta otrā lasījuma (Strasbūra, 2017. gada 3.–6. aprīlis) 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/745 (2017. gada 5. aprīlis), 
kas attiecas uz medicīniskām ierīcēm, ar ko groza Direktīvu 2001/83/EK, 
Regulu (EK) Nr. 178/2002 un Regulu (EK) Nr. 1223/2009 un atceļ Padomes 
Direktīvas 90/385/EK un 93/42/EEK (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 117, 5.5.2017., 1.–175. lpp. 

14/17 
(7972/17) 

nav nav 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/746 (2017. gada 5. aprīlis) 
par in vitro diagnostikas medicīniskām ierīcēm un ar ko atceļ Direktīvu 
98/79/EK un Komisijas Lēmumu 2010/227/ES (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 117, 5.5.2017., 176.–332. lpp.  

15/17 
(7974/17) 

nav nav 

Komisijas paziņojums attiecībā uz noteikumiem par informācijas sniegšanu un konsultēšanu gēnu testu jomā, kuri paredzēti Regulas par 
in vitro diagnostikas medicīniskām ierīcēm 4. pantā 
Ne vēlāk kā piecus gadus pēc regulas piemērošanas dienas un saistībā ar regulas 111. pantā paredzēto pārskatīšanu par 4. panta piemērošanu Komisija 
ziņos par to, kā dalībvalstis ir pildījušas 4. pantā noteiktos pienākumus attiecībā uz informācijas sniegšanu un konsultēšanu gēnu testu izmantošanas 
jomā. Komisija jo īpaši ziņos par dažādu praksi, kas ieviesta atbilstīgi regulas diviem mērķiem, proti, nodrošināt augsta līmeņa pacientu aizsardzību un 
garantēt netraucētu iekšējā tirgus darbību. 

Komisijas paziņojums attiecībā uz gēnu testiem, ko veic dzīvesveida un labjutības uzlabošanas nolūkā 
Attiecībā uz gēnu testiem, ko veic dzīvesveida un labjutības uzlabošanas nolūkā, Komisija uzsver, ka ierīcēm, ko neizmanto medicīniskiem mērķiem, 
tostarp tādām, kas paredzētas tiešai vai netiešai indivīdu veselīga dzīvesveida, dzīves kvalitātes un labjutības saglabāšanai vai uzlabošanai, nepiemēro 
Regulas par in vitro diagnostikas medicīniskām ierīcēm 2. pantu (Definīcijas). Tomēr, pamatojoties uz dalībvalstu veiktajiem tirgus uzraudzības 
pasākumiem, Komisija plāno pārraudzīt atsevišķus drošuma aspektus, kas varētu būt saistīti ar šādu ierīču izmantošanu. 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2017. gada 6. aprīlī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/666 (2017. gada 6. aprīlis), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 2016/849 
par ierobežojošiem pasākumiem pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku 
OV L 94, 7.4.2017., 42.–44. lpp. 

6058/17 

Padomes Regula (ES) 2017/658 (2017. gada 6. aprīlis), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 329/2007 par 
ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz Korejas Tautas Demokrātisko Republiku 
OV L 94, 7.4.2017., 3.–8. lpp.  

6059/17 

Padomes lēmums (KĀDP) 2017/667 (2017. gada 6. aprīlis), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 2016/849 
par ierobežojošiem pasākumiem pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku 
OV L 94, 7.4.2017., 45.–46. lpp.  

7518/17 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2017. gada 7. aprīlī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Regula (ES) 2017/719 (2017. gada 7. aprīlis), ar ko groza Regulu (ES) 2015/2192 par zvejas 
iespēju iedalīšanu saskaņā ar protokolu, ar kuru uz četriem gadiem nosaka zvejas iespējas un finansiālo 
ieguldījumu, kas paredzēti Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu un 
Mauritānijas Islāma Republiku 
OV L 106, 22.4.2017., 8.–9. lpp.  

7484/17 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2017. gada 11. aprīlī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/689 (2017. gada 11. aprīlis), ar kuru groza Lēmumu 2011/235/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām un vienībām saistībā ar situāciju 
Irānā 
OV L 99, 12.4.2017., 21.–25. lpp. 

7350/17 + COR 1 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2017/685 (2017. gada 11. aprīlis), ar kuru īsteno Regulu (ES) Nr. 
359/2011 par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un 
struktūrām saistībā ar situāciju Irānā 
OV L 99, 12.4.2017., 10.–15. lpp. 

7353/17 + COR 1 

Eiropas Savienības Padomes 3531. sanāksme (VISPĀRĒJĀS LIETAS), kas notika Luksemburgā 2017. gada 25. aprīlī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva, ar ko groza Padomes Direktīvu 
91/477/EEK par ieroču iegādes un glabāšanas kontroli 

62/16 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
"pret": CZ, LU, PL 

Komisijas deklarācija par visbīstamākajiem pusautomātiskajiem šaujamieročiem un par kolekcionāriem 
Eiropas Komisija ir gandarīta par to, ka likumdevēji ir vienojušies par pārskatīto šaujamieroču direktīvu. Šie jaunie noteikumi ievērojami samazinās 
iespēju, ka bīstami, bet legāli glabāti ieroči nonāk noziedznieku un teroristu rokās. 

Tajā pašā laikā Komisija pauž nožēlu par to, ka Parlaments un Padome dažas sākotnējā priekšlikuma daļas neatbalstīja, – jo īpaši attiecībā uz 
pusautomātiskajiem šaujamieročiem, saistībā ar kuriem Komisija ierosināja vērienīgākas izmaiņas, pilnībā aizliedzot visbīstamākos pusautomātiskos 
šaujamieročus, tostarp visus AK47 vai AR15 tipa pusautomātiskos šaujamieročus. Komisija pauž nožēlu arī par to, ka aptveres lielums visiem 
pusautomātiskajiem šaujamieročiem netika ierobežots līdz 10 patronām. 

Komisija arī uzsver, cik svarīgi ir pareizi īstenot stingrus drošības noteikumus, kas attiecas uz kolekcionāriem. 
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Komisijas deklarācija par dezaktivēšanu 
Komisija apzinās, cik svarīgi ir, lai pareizi tiktu piemērots dezaktivēšanas standarts, kas sekmē drošības līmeņa paaugstināšanos un sniedz varas 
iestādēm pārliecību, ka ieroču dezaktivēšana notiek pienācīgi un ir efektīva. 

Tāpēc Komisija paātrinās darbu pie dezaktivēšanas kritēriju pārskatīšanas, ko saskaņā ar Direktīvu 91/477/EEK izveidotajā komitejā veic valstu 
eksperti, lai Komisija līdz 2017. gada maija beigām saskaņā ar Direktīvā 91/477/EEK paredzēto komitejas procedūru un pēc labvēlīga atzinuma 
saņemšanas no valstu ekspertiem varētu pieņemt Komisijas Īstenošanas regulu, ar kuru groza Komisijas 2015. gada 15. decembra Īstenošanas regulu 
(ES) 2015/2403, ar ko izstrādā kopīgas pamatnostādnes par dezaktivēšanas standartiem un metodēm, lai nodrošinātu, ka dezaktivētie šaujamieroči tiek 
padarīti neatgriezeniski neizmantojami. Komisija aicina dalībvalstis pilnībā atbalstīt šā darba paātrināšanu. 

Luksemburgas paziņojums 
Iedarbīgas un samērīgas darbības Eiropas Savienības līmenī ir obligāti nepieciešamas, lai reaģētu uz kompleksajiem apdraudējumiem drošībai un lai 
aizsargātu mūsu pilsoņus. Francijā un Beļģijā izdarītie teroristu uzbrukumi atklāja būtiskus trūkumus Eiropas regulējumā attiecībā uz šaujamieročiem. 

Lai šos trūkumus novērstu, Direktīvas 91/477/EEK reforma skar vairākas jomas: pastiprinātu šaujamieroču aprites kontroli, labāku šaujamieroču 
izsekojamību un dezaktivizēšanu, stingrākus šaujamieroču iegādes un glabāšanas noteikumus, aizliegumu bīstamākos šaujamieročus izmantot civilām 
vajadzībām un informācijas apmaiņas uzlabošanu starp dalībvalstīm. 

Visā sarunu laikā Luksemburga aktīvi atbalstīja visus šos sākotnējās direktīvas priekšlikuma aspektus un atkārtoja savu apņemšanos saglabāt šīs 
reformas mērķi tādā līmenī, kas ļauj reaģēt uz drošības apdraudējumiem, ar kuriem Eiropa saskaras pašreiz. 

Ņemot vērā minēto, šīs reformas galvenais elements ir visbīstamāko pusautomātisko šaujamieroču aizliegums, kas balstīts uz objektīviem specifikāciju 
kritērijiem: stingram un saskaņotam šo ieroču aizliegumam būtu tieša ietekme uz visu Eiropas pilsoņu drošību. 

Tomēr iestāžu sarunās panāktajā kompromisa tekstā šāds stingrs un saskaņots aizliegums ir pavājināts, paredzot pārāk plašus izņēmumus dažām 
personu kategorijām (sporta šāvēji), proti, izņēmumus būtiskam tādu personu īpatsvaram, kuriem pieder ieroči un kuri pieprasa atļauju. 

Tā kā šo ieroču iegādes un turēšanas ierobežojumi nav pietiekami, Luksemburgai nav pieņemams kompromisa teksts, kuru oficiāli pieņems Padome un 
Eiropas Parlaments, un tā balsos pret šo tekstu. 
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Čehijas Republikas paziņojums 
Čehijas Republika atzinīgi vērtē to, ka ir sākts darbs pie grozījumiem Padomes Direktīvā 91/477/EK par ieroču iegādes un glabāšanas kontroli, lai 
Eiropas Savienība un atsevišķas dalībvalstis varētu labāk reaģēt uz pastāvošajiem drošības apdraudējumiem, un jo īpaši, uz terorismu. Mēs aktīvi un 
konstruktīvi piedalījāmies sarunās par priekšlikumu un esam gandarīti, ka dažas problēmas ir atrisinātas. 

Tomēr mēs uzskatām, ka daži būtiski priekšlikuma elementi ir pēc būtības nepiemēroti un juridiski neskaidri, kā arī dažkārt būtiski nesamērīgi. Dažos 
gadījumos ar direktīvu tiek atbalstīta diskriminējoša attieksme. Jo īpaši mēs paužam vilšanos par neskaidro un nevajadzīgo aizliegumu attiecībā uz 
dažiem pusautomātiskiem šaujamieročiem. Kopā ar slikti pārdomāto noteikumu par tiesībām saglabāt iepriekš spēkā esošos nosacījumus šie pasākumi 
drošības situāciju vidējā termiņā vai ilgtermiņā var pat pasliktināt. Ar tiem direktīvā paziņotie mērķi netiks un nevar tikt panākti. 

Mēs uzskatām, ka ierosinātais īstenošanas laikposms ir nepamatoti īss, jo būtiski būs jāgroza liels daudzums valsts tiesību aktu. Turklāt ir jāatzīmē, ka 
valsts likumdevējam Komisijas īstenošanas un deleģētie akti valsts tiesību aktiem būs jāpielāgo vēl īsākā laika posmā. 

Šo un citu iemeslu dēļ Čehijas Republika direktīvas projektu apstiprināt nevar. 

Padomes nostāja pirmajā lasījumā Nr. 4/2017, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu par cīņu pret krāpšanu, kas skar Savienības 
finanšu intereses, izmantojot krimināltiesības Padome pieņēmusi 2017. gada 
25. aprīlī 
OV C 184, 9.6.2017., 1.–13. lpp. 

6182/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
"pret": DE, IE, CY, HU, 
MT, PL 
nepiedalās: 
DK, UK 

Komisijas paziņojums 
Lai gan Komisijai nav iebildumu pret direktīvas būtiskajiem noteikumiem, tā uzskata, ka tos vajadzēja pamatot ar LESD 325. pantu, un patur tiesības 
uzsākt tiesvedību par juridisko pamatu Eiropas Savienības Tiesā. 
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Ungārijas paziņojums 
Ungārija neatbalsta kompromisu, kas tika iesniegts pieņemšanai Padomes 2017. gada 25. aprīļa sanāksmē. Mēs iestājamies par Savienības finanšu 
interešu aizsargāšanu un tāpēc aktīvi piedalījāmies sarunās, kā arī atbalstījām vispārējās pieejas tekstu, ko Padome pieņēma 2013. gada 6. jūnijā. 
Tomēr, tā kā kopš tā laika direktīvas darbības joma ir paplašināta un tagad ietver arī krāpšanu PVN jomā, Ungārija nevar dot savu piekrišanu 
kompromisam, jo mēs stingri pieturamies pie uzskata, ka nodokļu jautājumi ir jārisina nodokļu dosjē ietvaros ar attiecīgo juridisko pamatu, un tāpēc ir 
jāpiemēro vienprātības noteikums. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/1004 (2017. gada 17. 
maijs) par Savienības sistēmas izveidi datu vākšanai, pārvaldībai un 
izmantošanai zivsaimniecības nozarē un par atbalstu zinātniskā ieteikuma 
izstrādei saistībā ar kopējo zivsaimniecības politiku, un ar ko atceļ Padomes 
Regulu (EK) Nr. 199/2008 
OV L 157, 20.6.2017., 1.–21. lpp. 

6/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/852 (2017. gada 17. maijs) 
par dzīvsudrabu un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 1102/2008 (Dokuments 
attiecas uz EEZ. ) 
OV L 137, 24.5.2017., 1.–21. lpp. 

4/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
atturas: BG, HU, PL 

Eiropas Komisijas paziņojums par komiteju procedūru 
Komisija uzsver, ka Regulas Nr. 182/2011 (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.) 5. panta 4. punkta otrās daļas b) apakšpunkta sistemātiska izmantošana ir 
pretrunā minētās regulas burtam un garam. Šī norma jāizmanto tikai tad, ja ir īpaša vajadzība atkāpties no pamatprincipa, saskaņā ar kuru, ja atzinums 
nav sniegts, Komisija drīkst pieņemt īstenošanas akta projektu. Tā kā otrās daļas b) apakšpunkts ir 5. panta 4. punktā paredzētā vispārīgā noteikuma 
izņēmums, to nevar uzskatīt par tādu, par kura izmantošanu likumdevējs var izšķirties pēc saviem ieskatiem, tas jāinterpretē ar ierobežojumiem, un 
tātad tā izmantošana jāpamato. 
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Eiropas Komisijas paziņojums par starptautisko sadarbību attiecībā uz dzīvsudrabu 
Minamatas konvencija un jaunā regula par dzīvsudrabu ir būtiski svarīgas, lai aizsargātu iedzīvotājus no dzīvsudraba piesārņojuma gan pasaulē, gan 
ES. 

Lai nodrošinātu, ka visas konvencijas puses to veiksmīgi īsteno un lai padarītu tās noteikumus vēl stingrākus, ir jāuztur starptautiskā sadarbība. 

Tādēļ Eiropas Komisijai ir apņēmusies atbalstīt nepārtrauktu sadarbību saskaņā ar konvenciju un atbilstīgi attiecīgajiem ES politikas virzieniem, 
noteikumiem un procedūrām, tostarp strādājot šādās jomās: 

• mazināt atšķirības starp ES tiesību aktiem un konvencijas noteikumiem, izmantojot pārskatīšanas klauzulu attiecībā uz aizliegto dzīvsudrabu 
saturošo produktu sarakstu;  

• saistībā ar konvencijas noteikumiem par finansēšanu, spēju veidošanu un tehnoloģiju nodošanu – pasākumi dzīvsudraba tirdzniecības un 
izmantošanas izsekojamības uzlabošanai, pasākumi, lai veicinātu sertifikācijas ieviešanu attiecībā uz bezdzīvsudraba nerūpniecisko un mazapjoma 
zelta ieguvi un marķēšanu zeltam, kas iegūts neizmantojot dzīvsudrabu, kā arī pasākumi jaunattīstības valstu spēju veidošanai, tostarp dzīvsudraba 
atkritumu apsaimniekošanas jomā. 

Beļģijas paziņojums 
Beļģija pauž bažas par Regulas noteikumiem par dzīvsudraba atkritumu pastāvīgu glabāšanu. 

Jaunajā regulā (13. pantā) ir paredzēts, ka dzīvsudraba atkritumi (šķidrā veidā) būtu: 

- jāpārveido un jāsacietina pirms pastāvīgas glabāšanas virszemes iekārtās;  

- jāpārveido pirms pastāvīgas glabāšanas pazemē. 

Beļģija ir pārliecināta, ka dzīvsudraba atkritumu pārveidošana un sacietināšana ir ārkārtīgi svarīga pirms pastāvīgas glabāšanas gan virszemes iekārtās, 
gan pazemē. Tas ir vienīgais veids, kā nodrošināt pietiekamu aizsardzības līmeni pret vides piesārņojumu un novērst kaitējumu veselībai. 

Beļģija uzskata, ka, lai nodrošinātu vienlīdzīgus darbības apstākļus Eiropas un globālā līmenī, par tehnisko pamatu būtu jāizmanto Bāzeles 
pamatnostādnes par dzīvsudrabu (UNEP/CHW.12/5/Add.8/Rev.1). 

Beļģija lūdz Eiropas Komisiju panākt, ka šie noteikumi tiek rūpīgi izvērtēti neatkarīgos ekspertu konsorcijos, kas kvalificēti inženierzinātnēs, atkritumu 
poligonu tehnoloģijās, ķīmiskajās vielās un ģeoloģijas zinātnēs. Šajā izvērtējumā būtu jāņem vērā Bāzeles pamatnostādnes un citi attiecīgi starptautiski 
standarti, un tā darba uzdevumi būtu nekavējoties jāiesniedz "atkritumu tehniskajai komitejai" (Direktīvu par atkritumiem izpildes un pielāgošanas 
zinātnes un tehnikas attīstībai komiteja). 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2017/899 (2017. gada 17. 
maijs) par 470– 790 MHz frekvenču joslas izmantošanu Savienībā 
OV L 138, 25.5.2017., 131.–137. lpp.  

5/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/920 (2017. gada 17. maijs), 
ar ko groza Regulas (ES) Nr. 531/2012 noteikumus par viesabonēšanas 
vairumtirgiem (Dokuments attiecas uz EEZ.) 
OV L 147, 9.6.2017., 1.–8. lpp.  

7/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
"pret": EL, ES, HR, CY 

Grieķijas, Horvātijas, Kipras un Spānijas paziņojums 
Pēc 31. janvārī notikušā trešā trialoga iznākuma, par kuru prezidentvalsts Malta ziņoja Pastāvīgo pārstāvju komitejas (I) 1. februāra sanāksmē, un pēc 
kompromisa teksta galīgās redakcijas sagatavošanas Pastāvīgo pārstāvju komitejas (I) 8. februāra sanāksmē mēs jūtamies spiesti sniegt komentārus par 
vairākiem jautājumiem, kuri kaitē nolīguma taisnīgumam kopumā. 

Pirmkārt un galvenokārt mēs gribētu paust savu dziļo neapmierinātību, jo teksta galīgā versija ir pārlieku atšķirīga no vispārējās pieejas un Eiropas 
Komisijas sākotnējā novērtējuma un priekšlikuma par "abonēšanu viesos kā mājās" (RLAH) ilgtspējīgu īstenošanu. 

Kaut gan mēs pilnībā pievienojamies idejai par RLAH un stingri atbalstām mazumtirdzniecības viesabonēšanas maksu atcelšanu patērētājiem, kā 
paredzēts Regulā (ES) 531/2012, mēs uzskatām, ka teksta galīgā redakcija faktiski nenovērš neatgūstamu zaudējumu rašanos regulēto viesabonēšanas 
pakalpojumu sniedzējiem, jo īpaši tādos gadījumos, kad šie pakalpojumu sniedzēji saskaras ar būtisku nelīdzsvarotību starp ienākošo un izejošo 
viesabonēšanas apjomu. Politisko mērķi atcelt viesabonēšanas papildmaksas līdz 2017. gada jūnijam varēja sasniegt ar ilgtspējīgu un taisnīgu pieeju 
attiecībā pret visām dalībvalstīm, arī tām, kurām piemīt tādas īpatnības kā ļoti izteikta sezonalitāte, tīkla infrastruktūras ģeogrāfiska izkliedētība un 
viesabonēšanas datplūsmas augsta nelīdzsvarotība. 

Lai Eiropas mobilās telefonijas ekosistēma būtu ilgtspējīga un lai izvairītos no kropļojumiem, fundamentāli bija pieņēmumi par visu to izmaksu 
atgūšanu, kas mobilās telefonijas pakalpojumu sniedzējiem radušās, pieņemot RLAH, un par stimulu saglabāšanu investīcijām apmeklētajos tirgos. 
Neraugoties uz šiem pieņēmumiem, jo īpaši par vairumtirdzniecības viesabonēšanas datu ierobežojumu pakāpeniska samazinājuma apjomu, par ko 
panākta vienošanās, tie nespēj nodrošināt visu šo izmaksu atgūšanu un neizbēgami izraisīs izkropļojumus apmeklētajos tirgos un iedragās investīcijas 
šajā būtiskajā uzņēmējdarbības nozarē. 
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Šādos apstākļos viesabonēšanas maksu atcelšana nozīmēs būtisku izaicinājumu mobilajai telefonijai visā ES, un šo nastu būtu pienācies sadalīt taisnīgi 
starp visām dalībvalstīm. Taču galīgajā kompromisā, gluži pretēji, lielākā daļa smaguma ir uzkrauta dažām valstīm, kurām piemīt iepriekš minētās 
īpatnības, izraisot noteiktu risku, ka tā dēvētā "ūdens matrača efekta" dēļ valsts līmenī iekšējās cenas pieaugs. Šis izkropļojums izraisīs 
šķērssubsidēšanu, proti, iekšzemes patērētāji skartajās valstīs subsidēs starptautiskos viesabonētājus. 

Turklāt nožēlojami ir tas, ka ierosinātais ilgtspējības mehānisms, kuru izmantotu vienīgi galējos un pilnībā pamatotos gadījumos un kas būtu varējis 
nodrošināt vienīgo izeju no potenciāli katastrofālas spēcīga izkropļojuma situācijas, vienošanās sastāvā tā arī netika iekļauts. Šā noteikuma svītrošana 
faktiski atņem līdzekli ātrai un objektīvi taisnīgai problēmu risināšanai saistībā ar viesabonēšanas izmaksu atgūšanu un vēl vairāk uzsver panāktās 
vienošanās nelīdzsvarotību, un rada potenciālu diskrimināciju starp mazumtirdzniecības operatoriem, kuri var izmantot ilgtspējības mehānisma sniegtās 
priekšrocības, un vairumtirdzniecības operatoriem, kuriem šāds aizsardzības mehānisms ir liegts. 

Ņemot vērā minēto, mēs aicinām Komisiju: a) cieši sekot notikumu attīstībai saistībā ar RLAH un sekām Eiropas Savienībā, ko izraisa 
mazumtirdzniecības viesabonēšanas maksu atcelšana vietējos tirgos; b) būt gatavai vajadzības gadījumā veikt korektīvus pasākumus pat pirms tekstā, 
par kuru panākta vienošanās, paredzētās pārskatīšanas; un c) ziņojot Eiropas Parlamentam un Padomei par RLAH ietekmi, detalizēti ņemt vērā RLAH 
ietekmi uz investīcijām. 

Visbeidzot, neraugoties uz nelabvēlīgajiem apstākļiem, mēs vēlreiz apliecinām savu atbalstu RLAH attiecībā uz patērētājiem un apliecinām apņēmību 
arī turpmāk sniegt augstas kvalitātes mobilās telefonijas pakalpojumus visiem lietotājiem 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2017/784 (2017. gada 25. aprīlis), ar ko Itālijas Republikai atļauj 
piemērot īpašu pasākumu, atkāpjoties no 206. un 226. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo 
pievienotās vērtības nodokļa sistēmu un atceļ Īstenošanas lēmumu (ES) 2015/1401 
OV L 118, 6.5.2017., 17.–19. lpp.  

8078/17 
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Padomes Lēmums (ES) 2017/790 (2017. gada 25. aprīlis) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma XX pielikumā (Vide) 
OV L 119, 9.5.2017., 16.–21. lpp. 

7099/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/783 (2017. gada 25. aprīlis) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Apvienotajā komitejā attiecībā uz EEZ līguma IV pielikuma (Enerģētika) labojumu (Trešā 
enerģētikas pakete) 
OV L 118, 6.5.2017., 6.–16. lpp. 

7108/17 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 32/2016 "ES palīdzība Ukrainai” 8491/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/730 (2017. gada 25. aprīlis) par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu 
Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Brazīlijas Federatīvo Republiku saskaņā 
ar 1994. gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (GATT) XXIV panta 6. punktu un 
XXVIII pantu attiecībā uz koncesiju grozīšanu Horvātijas Republikas sarakstā, tai pievienojoties 
Eiropas Savienībai 
OV L 108, 26.4.2017., 1.–2. lpp.  

13037/16 

Nolīgums vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Brazīlijas Federatīvo Republiku, kuru 
slēdz saskaņā ar 1994. gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (GATT) XXIV panta 6. 
punktu un XXVIII pantu attiecībā uz koncesiju grozīšanu Horvātijas Republikas sarakstā, tai 
pievienojoties Eiropas Savienībai 
OV L 108, 26.4.2017., 3.–6. lpp. 

13038/16 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/734 (2017. gada 25. aprīlis), ar ko groza Lēmumu 2013/184/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem pret Mjanmu/Birmu 
OV L 108, 26.4.2017., 35.–35. lpp. 

7385/17 
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Padomes Lēmums (ES) 2017/770 (2017. gada 25. aprīlis) par to, lai dalībvalstis Eiropas Savienības 
interesēs ratificētu Starptautiskās konvencijas par atbildību un kaitējuma kompensāciju sakarā ar 
bīstamu un kaitīgu vielu pārvadāšanu pa jūru 2010. gada protokolu un pievienotos tam attiecībā uz 
aspektiem, kas saistīti ar tiesu iestāžu sadarbību civillietās 
OV L 115, 4.5.2017., 18.–21. lpp.  

14112/15 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko izklāsta ieteikumu par risinājumu attiecībā uz trūkumiem, kas 
konstatēti 2015. gada izvērtēšanā par to, kā Vācija piemēro Šengenas acquis datu aizsardzības jomā 

8465/17 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 
2016. gada izvērtēšanā par to, kā Grieķija piemēro Šengenas acquis atgriešanas jomā 

8594/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/733 (2017. gada 25. aprīlis) par Šengenas acquis noteikumu piemērošanu 
attiecībā uz Šengenas Informācijas sistēmu Horvātijas Republikā 
OV L 108, 26.4.2017., 31.–34. lpp. 

5649/17 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 36/2016: "Novērtējums par 
2007.–2013. gada kohēzijas un lauku attīstības programmu slēgšanas kārtību” 

7802/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/758 (2017. gada 25. aprīlis) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Stokholmas Konvencijas par noturīgiem organiskiem piesārņotājiem astotajā Pušu konferencē 
attiecībā uz priekšlikumiem par grozījumiem A, B un C pielikumā 
OV L 113, 29.4.2017., 45.–47. lpp. 

7822/17 

Padomes secinājumi par Apvienoto Nāciju Organizācijas Stratēģisko plānu attiecībā uz mežiem un 
gatavojoties Eiropas Savienības un tās dalībvalstu dalībai Apvienoto Nāciju Organizācijas Mežu 
foruma divpadsmitajā sesijā (UNFF 12) 

8361/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/769 (2017. gada 25. aprīlis) par to, lai dalībvalstis Eiropas Savienības 
interesēs ratificētu Starptautiskās konvencijas par atbildību un kaitējuma kompensāciju sakarā ar 
bīstamu un kaitīgu vielu pārvadāšanu pa jūru 2010. gada protokolu un pievienotos tam, izņemot 
attiecībā uz aspektiem, kas saistīti ar tiesu iestāžu sadarbību civillietās 
OV L 115, 4.5.2017., 15.–17. lpp. 

13806/15 
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Padomes Lēmums (ES) 2017/798 (2017. gada 25. aprīlis), ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Japānas 
valdību par nolīgumu starp Eiropas Savienību un Japānas valdību par sadarbību konkurences politikas 
jomā 
OV L 120, 11.5.2017., 19.–19. lpp. 

15797/16 

Padomes Regula (ES) 2017/762 (2017. gada 25. aprīlis), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 479/2013 par 
atbrīvojumu no prasības iesniegt ievešanas un izvešanas kopsavilkuma deklarācijas Savienības precēm, 
ko pārvadā pa Neumas koridoru 
OV L 114, 3.5.2017., 1.–2. lpp. 

7155/17 

Padomes secinājumi "Padarīt kohēzijas politiku efektīvāku, atbilstošāku un redzamāku mūsu 
pilsoņiem" 

8463/17 

Padomes secinājumi par ES makroreģionālo stratēģiju īstenošanu 7875/17 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2017. gada 28. aprīlī 
NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko apstiprina to, ka Eiropas Policijas birojs (Eiropols) noslēdz 
Nolīgumu par operatīvo un stratēģisko sadarbību starp Dānijas Karalisti un Eiropolu 
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